
W3000 Wireless Keyboard & Mouse Kit

Installing the batteriesA

Keyboard hotkeys and function keysB

1.	 Insert	two	batteries	(two	AAA	batteries	for	keyboard	and		two	AA	batteries	for	mouse)	into	the	battery	slots	of	your	
keyboard	and	mouse.

2.	 Insert	the	bundled	USB	dongle	into	your	computer’s	
USB	port.	It	takes	about	ten	seconds	for	the	system	to	
automatically	connect	to	your	wireless	keyboard	and	
mouse.

ON OFF

Your	keyboard	and	mouse	is	set	at	the	factory	to	
automatically	connect	to	the	system.	You	do	not	need	
to	press	the	Connect button	on	your	keyboard	and	
mouse	to	manually	connect	to	the	system.	

Keyboard and mouse display iconsC
After	installing	the	driver	from	the	support	CD,	the	display	icons	appear	on	Windows®	taskbar.

Caps Lock icon:	Turns	green	when	the	Caps	Lock	function	is	turned	on.

Num Lock icon:	Turns	green	when	the	Number	Lock	function	is	turned	on.

Scroll Lock:	Turns	green	when	the	Scroll	Lock	function	is	turned	on.

Keyboard battery indicator:	When	this	icon	lights	up	when	a	key	is	pressed	on	your	keyboard,	it	indicates	
that	the	batteries	are	getting	weak	and	should	be	replaced.

Mouse battery indicator:	When	this	icon	lights	up	when	you	use	the	mouse,	it	indicates	that	the	batteries	
are	getting	weak	and	should	be	replaced.

Hotkeys
1.			Caps	Lock	key	 											 5.			Mute	 	 	 9.			Number	Lock	key
2.			Media	Player	launcher				 6.			Volume	down	 	 10.		Function	key
3.			My	Computer	key			 7.			Volume	up	 	 11.		Menu	launcher
4.			Scroll	Lock	key	 	 8.			Calculator	launcher	 12.		Start	key	
													 	
Function keys
•			<Fn + F9>:	Previous	Track					 	 •			<Fn + F11>:	Play	/	Pause
•			<Fn + F10>:	Stop	 																 	 •			<Fn + F12>:	Next	Track
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A   安裝電池

1.	 在鍵盤電池槽內安裝二顆	4	號（AAA）電池，在滑鼠電池槽內安裝二顆	3	號（AA）電池。
2.	 將附贈的	USB	接收器插入電腦的	USB	連接埠。系統大約需要	10	秒鐘自動連線您的無線鍵盤與滑鼠。

您的鍵盤與滑鼠出廠設定為自動連線到系統。您無需按下鍵盤與滑鼠上的連線按鈕手動連線至系統。

繁體中文

C   鍵盤與滑鼠功能指示圖

從驅動程式與公用程式光碟安裝了驅動程式後，	Windows®	工具列中會出現顯示模式。

功能鍵
<Fn + F9>：返回上一首	 <Fn + F10>：停止	 <Fn + F11>：播放	/	暫停	 <Fn + F12>：前往下一首

B   鍵盤熱鍵與功能鍵

快速功能鍵

1.	大寫鎖定鍵	 4.	滾動鎖定鍵	 7.	提高音量	 10.		功能鍵	 																		

2.	媒體播放器開關鍵（預設）	 5.	靜音														 8.	Windows	小算盤/計算機鍵	 11.		選單開關		

3.	我的電腦鍵	 6.	降低音量	 9.	數字鍵盤開關	 12.		Windows	開始功能鍵    														

大寫鎖定圖標：當大寫鎖定功能開啟時顯示綠色。

數字鍵盤圖標：當數字鍵盤開啟時顯示綠色。

滾動鎖定圖標：當滾動鎖定功能開啟時顯示綠色。

鍵盤電池指示圖標：當您按下鍵盤上的按鍵時若此指示燈亮起，表示電池電量低，請更換電池。

滑鼠電池指示圖標：當您使用滑鼠時若此指示燈亮起，表示電池電量低，請更換電池。

C   鍵盤與鼠標顯示圖標

從驅動程序與應用程序光盤安裝了驅動程序後， Windows® 任務欄中會出現顯示模式。

A   安裝電池

1. 在鍵盤電池槽內安裝兩節 7 號（AAA）電池，在鼠標電池槽內安裝兩節 5 號（AA）電池。
2. 將附贈的 USB 接收器插入電腦的 USB 接口。系統大約需要 10 秒鐘自動連接您的無線鍵盤與鼠標。

您的鍵盤與鼠標出廠設置為自動連接到系統。您無需按下鍵盤與鼠標上的連接按鈕手動連接至系統。

功能鍵
<Fn + F9>：返回上一首 <Fn + F10>：停止 <Fn + F11>：播放 / 暫停 <Fn + F12>：前往下一首

B   鍵盤熱鍵與功能鍵

熱鍵

1. 大寫鎖定鍵 4. 滾動鎖定鍵 7. 提高音量 10.  功能鍵                   

2. 媒體播放器開關鍵（默認） 5. 靜音              8. Windows 計算器鍵 11.  菜單開關  

3. 我的電腦鍵 6. 降低音量 9. 數字鍵盤開關 12.  Windows 開始功能鍵    														

大寫鎖定圖標：當大寫鎖定功能開啟時顯示綠色。

數字鍵盤圖標：當數字鍵盤開啟時顯示綠色。

滾動鎖定圖標：當滾動鎖定功能開啟時顯示綠色。

鍵盤電池指示圖標：當您按下鍵盤上的按鍵時若此指示燈亮起，表示電池電量低，請更換電池。

鼠標電池指示圖標：當您使用鼠標時若此指示燈亮起，表示電池電量低，請更換電池。

A		  Installer les piles
1.	 Insérez	deux	piles	AAA	dans	le	compartiment	à	piles	du	clavier	et	de	la	souris.
2.	 	Insérez	le	dongle	USB	fourni	sur	l’un	des	ports	USB	de	votre	ordinateur.	Patientez	environ	10	secondes	le	temps	que	la	connexion	entre	

votre	ordinateur	et	le	clavier	et	la	souris	sans	fil	soit	établie.

Le	clavier	et	la	souris	ont	été	conçu	de	sorte	à	se	connecter	automatiquement	à	votre	ordinateur.	Vous	n’avez	pas	besoin	d’appuyer	
sur	le	bouton	Connect	pour	établir	une	connexion.

B		 Raccourcis et touches de fonction du clavier
Raccourcis
1.	Verrou	majuscule	 4.	Verrou	de	défilement	 7.	Volume	+			 10.	Touche	de	fonction	 																		
2.	Lecteur	multimédia	 5.	Sourdine	 	 8.	Calculatrice			 11.	Menu	contextuel	
3.	Touche	Ordinateur		 6.	Volume	-	 	 9.	Verrou	numérique	 12.	Menu	Démarrer

C		 	 Icônes d’état
•	 	Après	avoir	installé	le	pilote	à	partir	du	CD	de	support,	les	modes	d’affichage	ci-dessous	apparaissent	dans	la	barre	des	tâches	de	

Windows®.
•	 Verrouillage	majuscule	:	apparaît	de	couleur	verte	lorsque	le	verrouillage	des	majuscules	est	activé.
•	 Verrouillage	numérique	:	apparaît	de	couleur	verte	lorsque	le	verrouillage	numérique	est	activé.
•	 Arrêt	du	défilement	:	apparaît	de	couleur	verte	lorsque	le	verrouillage	du	défilement	est	activé.
•	 	Indicateur	du	niveau	des	piles	du	clavier	:	si	cette	icône	s’allume	lorsque	vous	appuyez	sur	une	touche	du	clavier,	cela	veut	dire	que	le	

niveau	des	piles	est	faible.
•	 		Indicateur	du	niveau	des	piles	de	la	souris	:	si	cette	icône	s’allume	lorsque	vous	utilisez	la	souris,	cela	veut	dire	que	le	niveau	des	piles	est	

faible.

Touches de fonction
<Fn + F9>:	Piste	précédente	 <Fn + F10>:	Arrêter	 <Fn + F11>:	Lecture	/	pause	 	<Fn + F12>:	Piste	suivante

A		  Einlegen der Batterien
1.	 Legen	Sie	je	zwei	AAA-Batterien	in	die	Batteriefächer	von	Tastatur	und	Maus.
2.	 	Stecken	Sie	den	mitgeliegerten	USB-Dongle	in	einen	USB-Anschluss	Ihres	Computers.	Es	dauert	ca.	10	Sekunden,	bis	das	System	Sie	

automatisch	mit	der	drahtlosen	Tastatur	und	der	Maus	verbunden	hat.

Ihre	Tastatur	und	Maus	sind	werkseitig	so	eingestellt,	dass	Sie	sich	automatisch	mit	dem	System	verbinden.	Sie	müssen	keine	
Connect-Taste	an	Tastatur	oder	Maus	drücken,	um	sich	manuell	mit	dem	System	zu	verbinden.	

B		 Tastatur-Schnellstart- und Funktionstasten
Schnellstarttasten
1.	Feststelltaste	 			4.	Rollen-Taste	 7.	Lautstärke	auf		 				10.	Funktionstaste
2.	Media-Player-Start	 			5.	Ton	aus		 8.	Rechner	öffnen		 				11.	Menü	öffnen	
3.	Mein	Computer-Taste	 			6.	Lautstärke	ab	 9.	Nummernverriegelung	 				12.	Start-Taste

C		 Anzeigesymbole von Tastatur und Maus
•	 	Nach	der	Installation	der	Treiber	von	der	Support-CD	erscheinen	die	Anzeigemodi	in	der	Windows®-Taskleiste.
•	 Feststelltaste:	Wechselt	zu	grün,	wenn	die	Feststelltaste	eingeschaltet	ist.
•	 Nummernverriegelung:	Wechselt	zu	grün,	wenn	die	Nummernverriegelung	eingeschaltet	ist.
•	 Rollen:	Wechselt	zu	grün,	wenn	Rollen	eingeschaltet	ist.
•	 	Tastaturbatterie:	Wenn	dieses	Symbol	beim	Drücken	einer	Taste	auf	der	Tastatur	aufleuchtet,	bedeutet	dies,	dass	de	Batterien	schwach	

werden	und	ausgetauscht	werden	sollten.
•	 	Mausbatterie:	Wenn	dieses	Symbol	beim	Verwenden	der	Maus	aufleuchtet,	bedeutet	dies,	dass	de	Batterien	schwach	werden	und	

ausgetauscht	werden	sollten.

Funktionstasten
<Fn + F9>:	Vorheriger	Titel	 <Fn + F10>:	Stopp	 <Fn + F11>:	Wiedergabe	/	Pause	 <Fn + F12>:	Nächster	Titel



	

	

	A		  Instalar as pilhas
1.	 Insira	duas	pilhas	AAA	nos	compartimentos	para	as	pilhas	do	teclado	e	do	rato.
2.	 	Insira	o	adaptador	USB	fornecido	na	porta	USB	do	seu	computador.	O	sistema	demorará	cerca	de	dez	segundos	a	ligar	

automaticamente	ao	teclado	e	ao	rato	sem	fios.

O	teclado	e	o	rato	estão	configurados	de	fábrica	para	se	ligarem	automaticamente	ao	seu	sistema.	Não	precisará	de	pressionar	o	
botão	Connect (Ligar)	no	teclado	e	no	rato	para	ligar	manualmente	ao	sistema.

B		 Teclas de atalho e teclas de função do teclado
Teclas de atalho
1.		Tecla	Caps	Lock	(Bloqueio	de	

maiúsculas)
4.		Tecla	Scroll	Lock	(Bloqueio	

de	deslocamento)
7.	Aumentar	o	volume 10.	Tecla	de	função

2.	Abrir	o	leitor	multimédia 5.	Sem	som 8.	Abrir	a	calculadora 11.	Abrir	o	menu
3.	Tecla	O	meu	computador 6.	Diminuir	o	volume 9.		Tecla	Number	Lock	(Bloqueio	do	

teclado	numérico)
12.	Tecla	Iniciar

C		 Ícones do teclado e do rato
•	 	Após	a	instalação	do	controlador	incluído	no	CD	de	suporte,	os	modos	do	teclado	e	do	rato	serão	apresentados	na	barra	de	tarefas	do	

Windows®.
•	 Ícone	de	Caps	Lock	(Bloqueio	de	maiúsculas):	Fica	verde	quando	a	função	Caps	Lock	(Bloqueio	de	maiúsculas)	está	activada.
•	 Ícone	de	Num	Lock	(Bloqueio	do	teclado	numérico):	Fica	verde	quando	a	função	Number	Lock	(Bloqueio	do	teclado	numérico)	está	

activada.
•	 Ícone	de	Scroll	Lock	(Bloqueio	de	deslocamento):	Fica	verde	quando	a	função	Scroll	Lock	(Bloqueio	de	deslocamento)	está	activada.
•	 	Ícone	indicador	de	bateria	do	teclado:	Se	este	ícone	acender	quando	for	pressionada	uma	tecla	no	teclado,	significa	que	as	pilhas	estão	

a	ficar	fracas	e	devem	ser	substituídas.
•	 	Ícone	indicador	de	bateria	do	rato:	Se	este	ícone	acender	quando	o	rato	estiver	a	utilizado,	significa	que	as	pilhas	estão	a	ficar	fracas	e	

devem	ser	substituídas.

Teclas de função
<Fn + F9>:					Faixa	anterior	 <Fn + F10>:			Parar	 <Fn + F11>:			Reproduzir/pausa	 <Fn + F12>:			Faixa	seguinte							

	A		 Pillerin takılması
1.	 AAA	pillerin	her	ikisini	de	klavye	ve	mouse'un	pil	yuvalarına	takın.
2.	 	Ürünle	birlikte	verilen	USB	donanım	kilidini	bilgisayarınızın	USB	bağlantı	noktasına	takın.	Sistemin	kablosuz	klavye	ve	mouse'a	otomatik	

olarak	bağlanması	yaklaşık	on	saniye	sürer.

Klavye	ve	mouse'unuz	fabrikada	sisteme	otomatik	olarak	bağlanacak	şekilde	ayarlanmıştır.	Sisteme	bağlanmak	için	klavye	ve	
mouse'unuz	üzerindeki	Connect (Bağlan)	düğmesine	basmanıza	gerek	yoktur.

B		 Klavye kısayol ve işlev tuşları
Kısayol tuşları
1.		Caps	Lock	(Büyük	Harf	Kilidi)	
tuşu

4.		Scroll	Lock	(Kaydırma	Kilidi)	
tuşu

7.	Ses	düzeyini	arttır 10.	İşlev	tuşu

2.	Ortam	yürütücü	başlatıcı 5.	Sessiz 8.	Hesap	makinesi	başlatıcı 11.	Menü	başlatıcı
3.	Bilgisayarım	tuşu 6.	Ses	düzeyi	düşür 9.		Number	Lock	(Sayı	Kilidi)	tuşu 12.	Başlat	tuşu

C		 Klavye ve mouse ekran simgeleri
•	 	Yardım	CD'sinden	sürücüyü	kurduktan	sonra,	ekran	modları	Windows®	görev	çubuğunda	belirir.
•	 Caps	Lock	(Büyük	Harf	Kilidi)	simgesi:	Caps	Lock	(Büyük	Harf	Kilidi)	işlevi	açıldığında,	yeşile	döner.
•	 Num	Lock	(Sayı	Kilidi)	simgesi:	Number	Lock	(Sayı	Kilidi)	işlevi	açıldığında,	yeşile	döner.
•	 Scroll	Lock	(Kaydırma	Kilidi)	simgesi:	Scroll	Lock	(Kaydırma	Kilidi)	işlevi	açıldığında,	yeşile	döner.
•	 	Klavye	pil	durumu	gösterge	simgesi:	Klavyenizdeki	bir	tuşa	basıldığında	bu	simge	yanarsa,	bu	pillerin	gücünün	azaldığına	ve	

değiştirilmesi	gerektiğine	işaret	etmektedir.
•	 	Mouse	pil	durumu	gösterge	simgesi:	Mouse'nuzu	kullanırken	bu	simge	yanarsa,	bu	pillerin	gücünün	azaldığına	ve	değiştirilmesi	

gerektiğine	işaret	etmektedir.

İşlev tuşları
<Fn + F9>:				Önceki	parça	 	<Fn + F10>:			Dur	 <Fn + F11>:			Oynat/duraklat	 <Fn + F12>:			Sonraki	parça							
																				

	

	A		  Instalación de las baterías
1.	 Inserte	dos	baterías	AAA	en	los	compartimentos	de	baterías	del	teclado	y	el	ratón.
2.	 	Conecte	el	transmisor	USB	suministrado	a	un	puerto	USB	del	equipo.	Transcurridos	unos	diez	segundos,	el	sistema	establecerá	

automáticamente	una	conexión	con	el	teclado	y	el	ratón	inalámbricos.

La	configuración	predeterminada	del	teclado	y	el	ratón	les	permite	establecer	la	conexión	con	el	sistema	automáticamente.	No	es	
necesario	pulsar	el	botón	Connect (Conectar)	en	el	teclado	ni	en	el	ratón	para	establecer	una	conexión	manual	con	el	sistema.

B		 Teclas de acceso rápido y teclas de función del teclado
Teclas de acceso rápido
1.	Tecla	Bloq	Mayús	 4.	Tecla	Bloq	Despl	 7.	Aumento	de	volumen	 10.	Tecla	de	función	 	
2.	Selector	de	reproductor	multimedia	 5.	Silencio	 8.	Selector	de	calculadora	 11.	Selector	de	menú		
3.	Tecla	Mi	PC	 6.	Reducción	de	volumen	 9.	Tecla	Bloq	Num	 12.	Tecla	Inicio																		

C		 Iconos correspondientes al teclado y el ratón
•	 	Una	vez	instalado	el	controlador	suministrado	en	el	CD	de	soporte,	se	mostrarán	los	siguientes	iconos	en	la	barra	de	tareas	de	

Windows®.
•	 Icono	Bloq	Mayús:	Cambia	a	color	verde	al	activar	la	función	Bloq	Mayús.
•	 Icono	Bloq	Num:	Cambia	a	color	verde	al	activar	la	función	Bloq	Num.
•	 Icono	Bloq	Despl:	Cambia	a	color	verde	al	activar	la	función	Bloq	Despl.
•	 	Icono	de	nivel	de	batería	del	teclado:	Si	este	icono	se	ilumina	al	pulsar	una	tecla	en	el	teclado,	significa	que	las	baterías	se	están	

agotando	y	deben	ser	sustituidas.
•	 	Icono	de	nivel	de	batería	del	ratón:	Si	este	icono	se	ilumina	al	usar	el	ratón,	significa	que	las	baterías	se	están	agotando	y	deben	ser	

sustituidas.

Teclas de función
<Fn + F9>:			Pista	anterior	 <Fn + F10>:			Parada	 <Fn + F11>:			Reproducción	/	pausa	 <Fn + F12>:			Pista	siguiente

Português

Español ไทย	 Türkçe

	
Federal Communications Commission Statement
This	device	complies	with	Part	15	of	the	FCC	Rules.	Operation	is	subject	to	the	following	two	conditions:
1.				This	device	may	not	cause	harmful	interference.
2.				This	device	must	accept	any	interference	received,	including	interference	that	may	cause	undesired	operation.

WARNING:	 Use	only	shielded	cables	to	connect	I/O	devices	to	this	equipment.	You	are	cautioned	that	
changes	or	modifications	not	expressly	approved	by	the	party	responsible	for	compliance	could	void	your	
authority	to	operate	the	equipment.

CAUTION!	 AVOID	PROLONGED	USE	OF	THE	KEYBOARD	WITHOUT	BREAKS.	Take	regular	breaks	
and	keep	a	good	posture.	Consult	your	physician	promptly	if	you	notice	any	lost	of	motion	or	pain	in	your	wrist	
when	using	the	keyboard.

CAUTION!			DO	NOT	throw	the	product	in	municipal	waste.	This	product	has	been	designed	to	enable	proper	
reuse	of	parts	and	recycling.	This	symbol	of	the	crossed	out	wheeled	bin	indicates	that	the	product	(electrical	and	
electronic	equipment)	should	not	be	placed	in	municipal	waste.	Check	local	regulations	for	disposal	of	electronic	
products.

  CE Mark Warning
This	is	a	Class	B	product,	in	a	domestic	environment,	this	product	may	cause	radio	interference,	in	which	case	the	user	
may	be	required	to	take	adequate	measures.

REACH
Complying	with	the	REACH	(Registration,	Evaluation,	Authorisation,	and	Restriction	of	Chemicals)	regulatory	
framework,	we	published	the	chemical	substances	in	our	products	at	ASUS	REACH	website	at		
http://csr.asus.com/english/index.aspx
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C-Tick Mark

A    การติดตั้งแบตเตอรี่
1.	 ใส่แบตเตอรี่	AAA	2	ก้อนลงในช่องใส่แบตเตอรี่ของแป้นพิมพ์และเมาส์
2.	 	เสียบด็องเกิล	USB	ที่ให้มาลงในพอร์ต	USB	ของคอมพิวเตอร์ของคุณ	ระบบจะใช้เวลาประมาณ	10	วินาทีในการเชื่อมต่อไปยังแป้นพิมพ์และเมาส์ไร้ 
สายของคุณโดยอัตโนมัติ

แป้นพิมพ์และเมาส์ถูกตั้งค่ามาจากโรงงานให้เชื่อมต่อเข้ากับระบบโดยอัตโนมัติ	คุณไม่จำเป็นต้องกดปุ่ม	Connect (เชื่อมต่อ)	บนแป้นพิมพ ์
และเมาส์เพื่อเชื่อมต่อเข้ากับระบบด้วยตัวเอง

B   ฮ็อตคีย์และปุ่มฟังก์ชั่นของแป้นพิมพ์
ฮ็อตคีย์
1.	ปุ่ม	Caps	Lock	 					4.	ปุ่ม	Scroll	Lock		 7.	เพิ่มระดับเสียง	 10.			ปุ่มฟังก์ชั่น	 																		
2.	ปุ่มเปิด	Media	Player	 					5.	ปิดเสียง														 8.	ปุ่มเปิดเครื่องคิดเลข	 11.			ปุ่มเปิดเมนู		
3.	ปุ่ม	My	Computer	 					6.	ลดระดับเสียง	 9.	ปุ่ม	Number	Lock		 12.			ปุ่ม	Start																			

C   ไอคอนแสดงแป้นพิมพ์และเมาส์
•	 	หลังจากที่ติดตั้งไดรเวอร์จากแผ่น	CD	สนับสนุน	โหมดการแสดงผลจะปรากฏบนทาสก์บาร์ของ	Windows®

•	 ไอคอน	Caps	Lock:	เปลี่ยนเป็นสีเขียวเมื่อฟังก์ชั่น	Caps	Lock	เปิด
•	 ไอคอน	Num	Lock:	เปลี่ยนเป็นสีเขียวเมื่อฟังก์ชั่น	Number	Lock	เปิด
•	 ไอคอน	Scroll	Lock:	เปลี่ยนเป็นสีเขียวเมื่อฟังก์ชั่น	Scroll	Lock	เปิด
•	 	ไอคอนแสดงสถานะแบตเตอรี่แป้นพิมพ์:	เมื่อไอคอนนี้ติดในขณะที่มีการกดปุ่ม	หมายความว่าแบตเตอรี่อ่อน	และคุณควรเปล่ียนแบตเตอรี่ใหม่
•	 	ไอคอนแสดงสถานะแบตเตอรี่เมาส์:	เมื่อไอคอนนี้ติดในขณะที่คุณใช้เมาส์	หมายความว่าแบตเตอรี่อ่อน	และคุณควรเปลี่ยนแบตเตอรี่ใหม่

ปุ่มฟังก์ชั่น
<Fn + F9>:			แทร็กก่อนหน้า	 <Fn + F10>:			หยุด	 <Fn + F11>:			เล่น	/	หยุดชั่วคราว	 <Fn + F12>:			แทร็กถัดไป		
																				

 日本語
A		  배터리 설치하기

1.	키보드와	마우스의	배터리	슬롯에	AAA	건전지	2개를	각각	끼우십시오.
2.	 	패키지에	포함된	USB	동글을	컴퓨터의	USB	포트에	연결하십시오.	약	10초	후	시스템에	무선	키보드와	마우스가	자동으로	연
결됩니다.

키보드와 마우스가 시스템에 자동으로 연결되도록 공장에서 설정되어 있습니다. 시스템에 연결하기 위해 수동으로 키보드와 마우
스의 연결 버튼을 누를 필요가없습니다. 

B		 키보드 단축키와 기능키

단축키

1.	Caps	Lock	키	 					4.	Scroll	Lock	키	 7.	볼륨	증가		 10.		기능	키	 																		
2.	미디어	플레이어	시작	 					5.	음소거														 8.	계산기	시작	 11.		메뉴	시작		
3.	내	컴퓨터	키	 					6.	볼륨	감소	 9.	Number	Lock	키	 12.		시작	키																		

C		 키보드와 마우스 디스플레이 아이콘

•	 	지원	CD의	드라이브	설치	후	디스플레이	아이콘이	윈도우의	작업표시줄에	나타납니다.
•	 Caps	Lock	아이콘:	Caps	Lock	기능이	켜져	있을	때	초록색으로	바뀝니다.
•	 Num	Lock	아이콘:	Number	Lock	기능이	켜져	있을	때	초록색으로	바뀝니다.	
•	 Scroll	Lock	아이콘:	Scroll	Lock	기능이	켜져	있을	때	초록색으로	바뀝니다.	
•	 	키보드	배터리	표시	아이콘:	키보드	이용	시	이	아이콘에	불이	켜져	있다면,	배터리가	약해져	교체해야	할	때를	표시하는	신호
입니다.	

•	 	마우스	배터리	표시	아이콘:	마우스	이용	시	이	아이콘에	불이	켜져	있다면,	배터리가	약해져	교체해야	할	때를	표시하는	신호
입니다.

기능	키

<Fn	+	F9>:	이전	트랙					<Fn	+	F10>:	정지					<Fn	+	F11>:	시작	/	일시	정지					<Fn	+	F12>:	다음	트랙				
																				

한국어

A    電池を取り付ける
1. キーボードとマウスに、単4の電池を２個ずつ取り付けます。
2.  同梱の USBドングルをコンピューターの USB ポートに取り付けます。無線キーボードとマウスが自動的に接続されるのに約10秒かかります。

キーボードとマウスは工場出荷時にデフォルトで自動的に接続されるように設定されています。通常は、キーボードとマウスにある 
「Connect」ボタンを押して、手動接続をする必要はありません。

B   キーボードホットキーとファンクションキー
ホットキー
1.	キャピタルロックキー	 					4.	スクロールロックキー 7.	ボリュームアップ	 10.	ファンクションキー	 																		
2.	メディアプレイヤー起動					5.	ミュート												 8.	電卓起動 	 11.	アプリケーションキー		
3.	マイコンピューターキー					6.	ボリュームダウン	 9.	ナンバーロックキー	 12.	スタートキー          

C   キーボードとマウス・ディスプレイ・アイコン
•  サポートCDからドライバーをインストールすると、 Windows® のタスクトレイに各種モードが表示されます。
• キャピタルロックアイコン： キャピタルロック機能がONになると緑色になります。
• ナンバーロックキーアイコン：ナンバーロック機能がONになると緑色になります。
• スクロールロックアイコン：スクロールロック機能がONになると緑色になります。
•  キーボードバッテリーインジケーターアイコン： キーボードの電池の残量が少なくなり、電池交換が必要になると、 キーボードを使用中にこのア

イコンが点灯します。
•  マウスバッテリーインジケーターアイコン： マウスの電池の残量が少なくなり、電池交換が必要になると、 マウスを使用中にこのアイコンが点灯

します。

ファンクションキー
<Fn + F9>：　前のトラック        <Fn + F10>：　停止 <Fn + F11>：　再生 / 一時停止 <Fn + F12>：　次のトラック       
																				


